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content”, Engineering Applications of Artificial
Intelligence, 2025
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"Dan tidaklah keberhasilanku melainkan dengan pertolongan Allah."!

(QS. Hud: 88)

! https://quran.nu.or.id/hud/88, diakses pada tanggal 15 mei 2025, pukul 07.30 WIB
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ABSTRAK

SITIMAFTUHAH, Dosen Pembimbing: 1) M. Syamsul Ma’arif, M.Pd.I 2) Moh. Sholeh
Afyuddin, S.H.I.,M.Pd.1, Kualitas Terjemahan dari Bahasa Arab ke Bahasa Indonesia
Menggunakan Chat GPT dalam Menerjemahkan Buku Berbahasa Arab Kelas IV
Madrasah Ibtidaiyah, Skripsi, Pendidikan Bahasa Arab, Fakultas Tarbiyah, Institut

Agama Islam Negeri Kediri. 2025.
Kata Kunci: Kualitas Terjemahan, Chat GPT, Nababan

Penelitian ini bertujuan untuk menilai kualitas terjemahan bahasa Arab ke bahasa
Indonesia yang dihasilkan oleh ChatGPT, khususnya dalam menerjemahkan Buku
Bahasa Arab Kelas IV Madrasah Ibtidaiyah terbitan Kementerian Agama RI tahun 2020.
Penilaian didasarkan pada teori Nababan (2012) dengan tiga aspek: keakuratan,
keberterimaan, dan keterbacaan. Metode yang digunakan adalah deskriptif kualitatif
dengan validasi dari tiga orang penilai, yaitu satu dosen dan dua guru Bahasa Indonesia,

terhadap 19 teks terjemahan.

Hasilnya menunjukkan bahwa ChatGPT memperoleh skor rata-rata 2,5 untuk
keakuratan (kurang akurat), 2,4 untuk keberterimaan (kurang berterima), dan 2,5 untuk
keterbacaan (cukup mudah dipahami). Skor keseluruhan adalah 2,47, yang berarti hasil
terjemahan tergolong kurang berterima. Terjemahan sudah bisa dipahami, namun masih

perlu perbaikan dari sisi makna dan gaya bahasa.

Kesimpulannya, ChatGPT cukup potensial sebagai alat bantu penerjemahan
dalam pendidikan, namun hasilnya belum siap digunakan tanpa penyuntingan. Jika
diperbaiki oleh guru atau ahli bahasa, terjemahannya bisa lebih optimal digunakan dalam

pembelajaran Bahasa Arab di Madrasah Ibtidaiyah.



ABSTRACT

SITI MAFTUHAH, Advisors:1) M. Syamsul Ma’arif, M.Pd.I 2) Moh. Sholeh Afyuddin,
S.H.I,M.Pd.I, The Quality of Translation from Arabic to Indonesian Using ChatGPT in
Translating Arabic Textbooks for Grade IV Madrasah Ibtidaiyah, Thesis, Arabic

Language Education, Facultz of Tarbizah, State Islamic Institute of Kediri. 2025.

Keywords: Translation Quality, ChatGPT, Nababan

This study aims to assess the quality of Arabic-to-Indonesian translation produced by
ChatGPT, specifically in translating the Arabic Language Textbook for Grade IV Madrasah
Ibtidaiyah published by the Indonesian Ministry of Religious Affairs in 2020. The assessment is
based on Nababan’s theory (2012), which includes three main aspects: accuracy, acceptability,
and readability. This research uses a descriptive qualitative method with documentation
techniques and validation of translation results by three assessors, namely one lecturer and two
Indonesian language teachers, who evaluated 19 translated texts from the book. Each aspect was

rated using a scale of 1-3.

The results show that ChatGPT obtained an average score of 2.5 for accuracy (less
accurate category), 2.4 for acceptability (less acceptable category), and 2.5 for readability (fairly
easy to understand). The overall average score was 2.47, which means the translation results fall
into the less acceptable category. The translations can be understood by students, but there are
still rigid sentence structures, unnatural diction, and some loss of important meaning from the

source text.

In conclusion, ChatGPT shows fairly good potential as a translation aid in education, but
the results are not fully ready for use without editing. Improvements in semantic accuracy and
language style are needed to make it more suitable for the learning context in Madrasah
Ibtidaiyah. If further editing is done by educators or language experts, the translation results from
ChatGPT can be optimally used in Arabic language learning at the elementary Islamic school

level.
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